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The Lord is my lightThe Lord is my lightThe Lord is my lightThe Lord is my light    

T. & M.: Andrae Crouch / Michael Omartian 
 

    
Refr.:Refr.:Refr.:Refr.:    
The Lord is my light and my salvationThe Lord is my light and my salvationThe Lord is my light and my salvationThe Lord is my light and my salvation    
Der Herr ist mein Licht und meine Rettung    
whom shall I fear.whom shall I fear.whom shall I fear.whom shall I fear.    
vor wem sollte ich mich fürchten.    
He´s the strength of my life day and night.He´s the strength of my life day and night.He´s the strength of my life day and night.He´s the strength of my life day and night.    
Er ist Stärke für mein Leben, Tag und Nacht.    
No need to be afraid.No need to be afraid.No need to be afraid.No need to be afraid.    
Kein Grund, Angst zu haben.    
    
1. Vers1. Vers1. Vers1. Vers    
I have a secret place,I have a secret place,I have a secret place,I have a secret place,    
Ich habe einen geheimen Ort,    
where I seek God´s face.where I seek God´s face.where I seek God´s face.where I seek God´s face.    
wo ich Gottes Angesicht suche.    
He gives me peace for my trouble mind.He gives me peace for my trouble mind.He gives me peace for my trouble mind.He gives me peace for my trouble mind.    
Wo er mir inneren Frieden gibt.    
He carries me He carries me He carries me He carries me ---- over mountains high. over mountains high. over mountains high. over mountains high.    
Er trägt mich - über hohe Berge.    
He comforts me He comforts me He comforts me He comforts me ---- through the valleys low through the valleys low through the valleys low through the valleys low    
Er tröstet mich - in tiefen Tälern    
When I´m going through a stormWhen I´m going through a stormWhen I´m going through a stormWhen I´m going through a storm    
Wenn ich durch Sturm gehe    
I´m protected in his arms.I´m protected in his arms.I´m protected in his arms.I´m protected in his arms.    
schützt er mich in seinen Armen.    
Oh my father loves me, that´s why I say.Oh my father loves me, that´s why I say.Oh my father loves me, that´s why I say.Oh my father loves me, that´s why I say.    
Oh mein Vater liebt mich, darum sage ich.    
    
Refr.:Refr.:Refr.:Refr.:    
    
2. Vers2. Vers2. Vers2. Vers    
When evil tries to destroy me.When evil tries to destroy me.When evil tries to destroy me.When evil tries to destroy me.    
Wenn Böses versucht mich zu zerstören.    
Tries to make me fall.Tries to make me fall.Tries to make me fall.Tries to make me fall.    
Versucht, mich zu Fall zu bringen.    
HHHHe puts me on a rock.e puts me on a rock.e puts me on a rock.e puts me on a rock.    
Stellt er mich auf festen Grund.    
Out of reach of them all.Out of reach of them all.Out of reach of them all.Out of reach of them all.    
Außer Reichweite von allem    
When my enemies try to hurt me.When my enemies try to hurt me.When my enemies try to hurt me.When my enemies try to hurt me.    
Wenn meine Feinde versuchen, mich zu 
verletzen.    
I don´t have to worry.I don´t have to worry.I don´t have to worry.I don´t have to worry.    
Brauche ich mich nicht zu sorgen.    
I´m in his cI´m in his cI´m in his cI´m in his care, not just here,are, not just here,are, not just here,are, not just here,    
Ich bin in seiner Obhut, nicht nur hier,    

but everywhere.but everywhere.but everywhere.but everywhere.    
sondern überall. 
I go to that hiding place,I go to that hiding place,I go to that hiding place,I go to that hiding place,    
Ich gehe zu diesem sicheren Ort,    
where I seek my God´s face.where I seek my God´s face.where I seek my God´s face.where I seek my God´s face.    
wo ich Gottes Angesicht suche.    
I find the strength to go onI find the strength to go onI find the strength to go onI find the strength to go on    
Ich finde die Kraft, um weitergehen zu 
können.    
He carries me He carries me He carries me He carries me ---- over mountains high. over mountains high. over mountains high. over mountains high.    
Er trägt mich - über hohe Berge.    
He comforts me He comforts me He comforts me He comforts me ---- through the valleys low through the valleys low through the valleys low through the valleys low    
Er tröstet mich - in tiefen Tälern    
When I´m going through a stormWhen I´m going through a stormWhen I´m going through a stormWhen I´m going through a storm    
Wenn ich durch Sturm gehe    
I´m protected in hisI´m protected in hisI´m protected in hisI´m protected in his arms. arms. arms. arms.    
schützt er mich in seinen Armen.    
    
Refr.:Refr.:Refr.:Refr.:    
The Lord is my light and my salvationThe Lord is my light and my salvationThe Lord is my light and my salvationThe Lord is my light and my salvation    
Der Herr ist mein Licht und meine Rettung    
whom shall I fear.whom shall I fear.whom shall I fear.whom shall I fear.    
vor wem sollte ich mich fürchten.    
    
Bridge:Bridge:Bridge:Bridge:    
He is my strength,He is my strength,He is my strength,He is my strength,    
Er ist meine Kraft,    
the Lord is my strong towerthe Lord is my strong towerthe Lord is my strong towerthe Lord is my strong tower....    
der Herr ist meine starke Festung.    
He´s my hiding placeHe´s my hiding placeHe´s my hiding placeHe´s my hiding place    
Er ist mein sicher Ort    
From day to day.From day to day.From day to day.From day to day.    
für jeden Tag.    
He is my strength,He is my strength,He is my strength,He is my strength,    
Er ist meine Kraft,    
the Lord is my strong tower and you know the Lord is my strong tower and you know the Lord is my strong tower and you know the Lord is my strong tower and you know 
what?what?what?what?    
der Herr ist meine starke Festung und weißt 
du was?    
ThougThougThougThough you walk through the valley,h you walk through the valley,h you walk through the valley,h you walk through the valley,    
Wenn du durch Täler gehst,    
the shadow of death,the shadow of death,the shadow of death,the shadow of death,    
durch Schatten des Todes,    
don´t you know, that you´re not alone.don´t you know, that you´re not alone.don´t you know, that you´re not alone.don´t you know, that you´re not alone.    
weißt du nicht, daß du nicht alleine bist.    
Refr.:Refr.:Refr.:Refr.:    

 


